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Явж 
Дээгђђр 

єнгєрєх баяраар 
идэх зоогийг 
бэлтгээрэй.



Тийм юм
бђђ байг!

Ирээдђйд ийм зђйл 
болоход та нарыг итгђђлэхийн 
тулд Би нэгэн зђйлийг та нарт 

хэлье. Бичээсийн Дуулал 41:9 ѕд 
њМиний талхнаас идэж байсан дотно 
найз минь ч Миний эсрэг єсгийгєє 
єргєсєнћ гэж хэлсэн байдаг. Та нарт 
хэлье, Надтай цуг гараа ширээн дээр 

тавиад сууж байгаа та нарын нэг 
чинь Надаас урвана.

Би загалмайн 
зовлонг амсахаасаа 

ємнє энэ зоогийг та нартай 
идэх хђсэлтэй байна. Бурханы 
хаанчлал энэ дэлхийд иртэл 
дахин Би та нартай ђђнийг 
идэхгђй юм. Тэр ђед та нар 

Надтай хамт Миний ширээнээс 
хооллож Израилийн арван 

хоѐр овгийг захирахаар 
сэнтийнђђдэд залрах юм.



Хийх нь 
тодорхой болсон 

ч тэр хђн бђђ тийм 
юм хийгээсэй.



Эзээн, тэр чинь 
би юм уу? Би л лав 
Танаас уравмааргђй 

байна.

Эзэн тэр 
чинь би биш 

биз дээ?

Эзээн, 
Би Танаас хэзээ ч 

урвахгђй.



Талхаа аяганд 
дђрж байгаа хђн бол 

тэр хђн мєн.



Иохан Есђсээс хэн ѓєрєєс нь 
урвахыг шивэгнэн асуухад Есђс 

хариуд нь њБи талхаа дђрээд 
єгч байгаа хђн юм ааћ гэв.

Бид нар
бђгдээрээ л

талхаа аяганд
дђрсэн шђђ

дээ.



Эзээн, энэ чинь
би юм уу? Чи єєрєє

хэлчихлээ.



Есђс талхаа дђрээд 
Иудаст єгєв.



Чи хийх гээд
байгаа юмаа
тђргэн хий.



Иудас
хаашаа явж
байгаа юм

бэ?

Цаадах чинь мєнгє 
барьдаг болохоор Эзэн нэг тийшээ хурдан 
яв гэсэн, бодвол ядууст тусламжийн юм 

авч єгєх гэж байгаа юм байлгђй.



Одоо Би 
алдаршуулагдах болно. 
Бяцхан хђђхдђђд минь 

одоо Би та нартай удаан 
хамт байхгђй ээ.

Та нар Миний очих 
газар очиж чадахгђй. Би та 

нарт бие биенээ хайрла гэсэн 
шинэ тушаал єгч байна. Та нар 

бие биенээ хайрлаж байвал 
тђђгээр чинь хђмђђс та нарыг 
Миний дагалдагч гэж таних 

болно.

Зехариа энэ цагийг ингэж 
зєгнєн хэлсэн байна. њБи хоньчинг 

цохиход хонин сђрэг тарж алга 
болноћ гэжээ. Би ђхлээс амилсныхаа 

дараа та нараас урьтаж Галил уруу 
очно. ѓнєє шєнє та нар бђгдээрээ 

намайг ђгђйсгэнэ.



Бусад нь 
бђгдээрээ Таныг 

ђгђйсгэлээ гэхэд би 
л хэзээ ч тэгэхгђй.

Петр ээ 
азарган тахиа хоѐр 

донгодохоос ємнє чи 
надаас гурван удаа 

урвана даа.



Би Танаас урвахын 
оронд Тантай цуг ђхсэн 

минь дээр.

Тэд намайг Танаас
урватал тамлана

гэж байхгђй.

Би л лав
Танаас урвана
гэж байхгђй.



Бичээст тодорхой байгаа 
юм аа. Та нар бђгд л урвана. Эш 
ђзђђлэгч Исаиа миний талаар 

ингэж хэлсэн юм. њТэр яг нђгэлтэн 
шиг шийтгэгдэнэћ гэжээ.

Петр чи дахин Надад 
итгэж найддаг болсныхоо 
дараа ах дђђсээ итгэлээр 

зоригжуулаарай.



Газар 
шорооноос талх 
тариа ургуулагч 

ертєнцийн их Хаан 
бидний Бурхан Эзэн 
минь, Та ерєєгдєх 

болтугай.
Энэ талх 

та нарын тєлєє 
єргєгдєж буй биеийг 
минь тєлєєлнє. Та 

нар Дээгђђр єнгєрєх 
баярыг тэмдэглэх 

бђрдээ Намайг 
дурсан санаарай.



Бие минь та
нарын тєлєє

эмтэрнэ.



ёђнийг
авч бђгдийг
нь идэгтђн.



Энэ аяга та 
нарын нђглийг цайруулахаар 
урсах, миний цусаар тогтоох 
шинэ гэрээний тєлєєлєл юм.



Бие биендээ 
дамжуулж бђгдийг 

нь уугтун. ѓєрийнхєє 
хаанчлалд дахин та нартай 
хамт уух хђртлээ Би усан 

ђзмийн дарс уухгђй.



Ирээдђйд та нар Миний 
ђхлийг дурсан Намайг эргэж 
иртэл ђђнийг хийж байх юм.



Миний ярьсан зђйлээс 
болж битгий айж тэвд. Миний 
Эцэгийн гэрт орд харш олон 
бий. Би явж та нарт орон байр 
бэлтгэн эргэж ирээд та нарыг 

ѓєрийн байгаа газар 
авч явна.



Гэхдээ Эзэн 
минь бид Таны хаашаа 
явж байгааг мэдэхгђй 
шђђ дээ. Тэгэхээр Тан 

уруу очихоо бид нар яаж 
мэдэхюмбэ?



Би ѓєрєє зам, ђнэн, амь 
учраас та нар замыг мэднэ. Надаар 

дамжихгђйгээр ямар ч хђн Бурханд очиж 
чадахгђй. Хэрвээ та нар Намайг мэддэг 
бол Эцэгийг ч гэсэн мэднэ гэсэн ђг. Бас 

Тђђнийг харсан билээ.



Эзэн Та бидэнд 
Эцэгээ ђзђђлээч тэгвэл 

бидний санаа амарна даа.

Филип ээ чи Надтай ийм 
удаан цуг байчихаад одоо

болтол Намайг мэдэхгђй гэж ђђ?
Хэрвээ чи Намайг харсан л бол 

Эцэгийг минь бас харсан шђђ дээ.
Эцэг бид хоѐр нэг юм.



Би та нарыг дангаар 
чинь орхихгђй ээ, эргэж ирнэ. 

Ертєнц Намайг дахин харахгђй. 
Гэхдээ харин Би та нарт Ариун 

Сђнсийг явуулахад Тэр та нарын 
дотор байж та нарыг тайвшруулна. 

Тэр та нарын дотор байж, та 
нарыг ђнэн уруу дагуулна.

Хэрвээ та нар Намайг хайрлаж 
байвал тушаалуудыг минь 

биелђђл. Дэлхий та нараас булаан 
авч чадахгђй тийм амар
тайвныг Би та нарт єгнє.



Та нар Надад хайртай 
л бол Эцэгтээ эргэн очих гэж 
байгаад минь баярлана даа. 

Эдгээр зђйлийг болохоос нь 
ємнє хэлж байгаагийн минь 
учир гэвэл биелэгдэхийг нь 

хараад та нарыг итгээсэй гэсэн 
дээ юм шђђ.

Босоцгоо, бђгдээрээ 
магтан дуулчхаад ц  эцэрлэгт 

очиж залбирцгаая.



Есђс арван нэгэн 
дагалдагчийнхаа хамт 

сђђлчийн магтууг дуулав.



Миний 
араас чимээгђй яв. 
Одоо нууц газраа 
очиж залбирцгаая.



Та одоо
маш тодорхой

ярьж байгаа
болохоор бид
итгэж байна.

Тун удахгђй Би баригдаж 
та нараас явна. Гэхдээ эргээд 

бас тун удахгђй та нартай 
уулзана. Ингэж хэлж байгаад 

минь битгий гуниглаарай.

Хэдий та нар минь уйлах 
боловч удахгђй та нарын гуниг 

зовлон агуу баяр хєєр болон 
хувирна. Би Эцэгээсээ ирсэн 
болохоор удахгђй Тђђн уруу 

буцан очих гэж байна.

Одоо л та нар итгэж 
байна уу? Тун удахгђй та нар 

Намайг орхиод тарж одно доо. 
Би жаахан хол очиж залбирчхаад 

ирье. Эндээ байж бай.



Тэдний гэрчлэл 
ђйлчлэлээр дамжин итгэх бђх 

хђний тєлєє Би бас залбиран гуйж 
байна. Би Тантай цуг байдаг шиг тэр 
хђмђђс Надтай хамт байгаасай гэж 
хђсч байна. Аав аа, Таны Намайг 
хайрласан хайр тэдний дотор, 

би ч бас тэдний дотор байх 
болтугай.

Аав аа цаг болжээ. Би Таны єгсєн 
ажлыг хийгээд дуусгачихлаа. Дэлхий 
ертєнцийг бђтээхээс ємнє Тантай хамт 

байхад минь байсан тэр алдраараа Намайг 
алдаршуулаач, Эцэг минь. Би тэдэнд Таны 

тухай зааж сургасан учраас тэд ђгийг 
минь хђлээн авсан билээ. Би єєрсдийнх 

нь нђглийн ђнэнийг хэлсэн учраас ертєнц 
Намайг ђзэн ядсан шигээ дагалдагчдыг 

минь бас ђзэн ядна. Тэд одоо энэ 
ертєнцийнх бус болсон. Би Танаас тэднийг 

энэ ертєнцєєс аваач гэж гуйж байгаа 
юм биш харин тэднийг минь бузар муу 

нэгнээс хамгаалаач гэж гуйж байна.



Миний сђнс 
туйлын их шаналж 
байна. Бђр ђхтлээ 

шаналж байна.



Аав аа, боломжтой 
бол миний уух ѐстой энэ уур 

хилэнгийн аягыг надаас холдуулаач. 
Гэхдээ Би єєрийнхєє хђслийг биш 

Таны хђслийг гђйцэлдђђлмээр байна. 
Би уух ѐтой л бол ууя Аав минь.



Есђс энэ дэлхийд нђглийг ђђрэгч 
болон ирсэн юм. Тэр цаг болоход 
Есђс загалмайн ичгђђрийг авч, бђх 

цаг ђеийн хђмђђсийн нђглийн тєлєє 
нђгэл болсон гэсэн утгатай юм.

Аав аа 
болдог бол энэ 
аягыг надаас 
зайлуулаач.



Есђсийн хєлс
цусан дусал
болж байв.

Гэхдээ Миний 
хђслээр биш

Таны хђслээр
болог.



Гэнэт нэгэн тэнгэр 
элч гарч ирэн 

Есђст ђйлчлэв.

Ариун Нэгэн, Таны зовох 
цаг иржээ. Гэхдээ Эцэг Тантай хамт 

байгаа шђђ. Маргааш ертєнцийн нђглийг 
ѓєр дээрээ авахад тань тэнгэрийн бђх 

дайчид харж байх болно.

Дэлхийг бђтээхэд 
тань бид хамт байсан шиг дэлхийг 
чєлєєлєхєд тань бас хамт байна аа.



Маргааш Сатан 
ялагдаж нђглийн єр 

тєлєгдєнє.

Аврахам болон тэнгэр 
дэх ђй олон хђмђђс Таны ирэхийг 

хђлээж байгаа. Тэд дайснуудын тань 
ємнє Танд ширээ засаж бэлтгэсэн 

байгаа. Аяга тань дђђрэн бялхаж байна. 
Сайн сайхан хийгээд энэрэл нигђђлсэл 

Таныг баттайяа дагаж байдаг. Та 
Эзэний гэрт ђђрд оршин байх 

болно.
Бос доо. 

Тамын хђђ Иудас 
Танаас урвахаар 

ирж явна.



Аав аа, 
энэ хэргийн тєлєє 

л Би дэлхийд ирсэн 
билээ.



Та нар нойронд 
автжээ. Намайг ганц цаг харж 

чадахгђй байна уу?Босоцгоо. Би 
нђгэлтнђђдийн гарт єгєгдєж 

байна.



Эзэн, Тантай энд 
уулздаг их сайн байна. 

Гэхдээ яанаа тэд
намайг дагачихсан 

юм аа.



Иудас чи Намайг
ђнсэнгээ урваж

байна уу?



Иудас! Муу
балиар
урвагч!

Эсэргђђцвэл
тэднийг

бђгдийг нь
хороо.

Больцгоо!
Та нар хэнийг

хайгаав?



Назарын
Есђсийг.

Тэр чинь
Би байна.



Цэргђђд Есђсээс 
айсандаа арагшаагаа 

ханаран унацгаав.

Болгоомжтой!
Наадах чинь

их хђчтэй юм!



Тэр байна. 
Юунаас нь айгаад 

байгаа юм бэ? 
Бариад аваач!



Чи Эзэнийг
минь барьж
авахгђй шђђ!



Яааиййе!

Шшхх!Шшхх!



Боль! Энд цус урсгах 
хэрэггђй. Петрээ сэлмээ 
хуйнд нь буцааж хий. Би 

хэрвээ хђсвэл 10,000 тэнгэр 
элчийг дуудахад тэд надад 

туслахаар ирнэ. Энэ бол 
харанхуйн цаг ђе.

Чихийг
минь тас

хяргачихлаа!



Та нар гэмт 
хэрэгтнийг барихтай адил 

Намайг барихаар илд шийдэм агсан 
ирэв ђђ? Би та нартай цуг сђмд байгаад 

л байсан биз дээ. Тэгэхэд яагаад 
бариагђй юм бэ?Яагаад тэгээгђйг чинь 
Би хэлье. Бичээс биелэгдэхийн тулд 

л тэгээгђй юм.



Бурхан
минь надад

туслаач!



За, шинэ юм
шиг болчихлоо.



Та нар Намайг 
хђсээ юђ? Бид та нарыг 

ер эсэргђђцэхгђй ээ. 
Намайг аваад тэднийг 

явуул.



Гайхамшигтай! 
Чихийг минь 

эдгээчихлээ! Чихийг 
минь эдгээчихлээ!



Дагалдагчид 
бђгдээрээ харанхуйд 

тарж алга болов.

Наадуулаа 
зогсоо! Бђгдийг 

нь барь! Нэгийг ч 
битгий явуул!

Явцгаая.



Явсхий, явсхий. 
Цаадуул чинь хђмђђсийг 

мэдэхээс ємнє энэ хэргийг 
дуусга гэсэн юм.



Цэргђђд Есђсийг тахилчид 
ба гэрчђђдийн цуглараад 

байгаа газар авчрав.

Эд надад чамайг 
єєрийгєє Мессиа болгож, 
бас Бурханыг Эцэгээ гэж 

хэлдэг гэлээ. Чи бас єєрийгєє 
энэ ертєнцийнх биш гэдэг 

гэнэ. Чи тэгээд хаанаас 
ирсэн юм бэ?

Би синагогуудад бас 
сђмд заадаг л байсан шђђ дээ. 
Би ерєєсєє нууцаар заагаагђй. 

Та яагаад надаас асуугаад байгаа 
юм бэ? Надаас сонсож, сурсан 
хђмђђсээс асуу. Тэд Миний юу 

хэлснийг мэдэж байгаа.



ТёС!ТёС!



Чи ахлах 
тахилчтай ингэж 

ярьдаг юм уу.

Хэрвээ Би бузар 
мууг ярьсан бол тэр 

муугий маань гэрчлээдэх. 
Гэтэл хэрэв би сайныг 
ярьсан бол яагаад чи 
Намайг цохидог бил 

ээ?



Энэ хђний 
эсрэг гэрчђђдийг 

оруулаад ир.



Энэ нэг удаа сђмийг 
устгаад гурван єдрийн дотор гараа 

оролцуулахгђйгээр барина гэж 
ярьж байсан.

ёгђй ээ. 
Ингэж хэлсэн юм. 
Хэрвээ хэн нэгэн 

хђн сђмийг нураавал 
буцааж барина гэсэн 

юм.

Та нар тэнд байгаагђй юм 
байна. Би ингэж хэлэхийг нь 

сонссон юм байна. Сђм нурах тухай 
ярьж байхдаа єєр уруугаа заагаад 
байсан юм. Миний бодлоор бол 

єєрийнхєє биеийг алагдах тухай 
ярьсан байх.



Мэдэхгђй юм байна. 
Яаж сђмийг гурван 

єдрийн дотор барих 
гэсэн юм бол?

Шал хєгийн 
юм. Гурван єдрийн 

дараа яаж єєрийнхєє 
биеийг буцааж босгох 

юм бэ?



Тэд єєрийг 
чинь буруутгаж байгааг 
сонсохгђй байна уу?Чи 
єєрєє хариулахгђй юм 

уу?



Есђс юу ч
дуугарсангђй.

Наад тэнэг
чинь хариулахгђй

юм байна.



Амьд Бурханаар 
би тушааж байна. Чи амьд 
Бурханы хђђ Христ мєн 

эсэхээ хэлээдэх.

Би Бурханы Хђђ мєн. 
Та нар Намайг баруун талын 

хђндэт суудалд суухыг, мєн тэнгэрийн 
ђђлс хєлєглєн энэ дэлхийд буцан 

ирэхийг харах болно.



Ихэд уурсаж байгаагийн 
тэмдэг болгон тахилч 

дээлээ хђђ татав.

Бидэнд дахиад єєр 
гэрч хэрэггђй ээ. Бид єєрсдийн 

чихээр ч сонслоо. Тэр ѓєрийгєє 
Бурханы Хђђ болгож байна. Энэ 

бол доромжлол.

Наадхынхаа 
нђдийг боочих. 
Ямаршуухан эш 

ђзђђлэгч болохыг 
нь харъя.



Эш 
ђзђђлж

чадах нь уу
харъя.

Наадхаар 
чинь гайхамшиг 

ђйлдђђлье.

Цохь наадхаа! Сђм дотор 
наадах чинь миний хамаг наймааг 

баллаад хаячихсан юм.



Дахиад цохь!

ТАС!



Хэн цохисныг
хэлээдэх бидэнд.

Би чамайг эш
ђзђђлэгч гэж бодож

байсан юм.

Шархаа
эдгээгээч. Бидэнд
тэр гайхамшгаа 

ђзђђлээдэх л дээ.

Хараач 
ямар туниагђй

амьтан бэ!ТАС!

ВёёП!ВёёП!



Би бас чамайг 
мэдэх юм байна. Чамайг тэр 
Есђс гэгчтэй цуг харсан юм 

байна. Чи тэрний дагалдагчдын 
нэг нь мєн биз дээ?

Би тэр Есђсийг 
чинь мэдэхгђй юм байна. 

Би зђгээр юу болоод байгааг 
харах гэсэн юм.

Энэ ђеэр Петр 
Есђсийг даган 
сђмийн гадаа 
ирсэн байлаа.



Би чамайг 
тэр цэцэрлэг дотор орой 
харсан юм байна шђђ. Чи 

тэдний нэгѠ

Хђн гуай та 
чинь солиотой юм 

уу? Би жирийн нэг муу 
загасчин байна. Би энэ 

Есђсийг мэдэхгђй.



ёгђй ээ, чи яахын 
аргагђй тэр дагалдагч 
нарынх нь нэг байна. 

Би чамайг тэрэнтэй хэд 
хэдэн удаа харсан юм 

байна.

?!#&! 
Эмэгтэй. Би 

амьдралдаа энэ 
хђнийг хараагђй 

юм байна.



Энэ тахиа чинь єнєєдєр 
жаахан эрт дуугарав уу даа. 

Тэгсэн ђђ?

Тэд нєгєєдхийг 
чинь гаргаад ирлээ. 
Харахнээ нь гайгђй 

болгож тавьсан байна 
шђђ.

Куу ѕкаа- рий- куу

Куу ѕкаа- рий- куу



Петр тахиа 
донгодохыг 

сонсоод, азарган 
тахиа хоѐр 

донгодохоос 
ємнє ѓєрєєс нь 
гурвантаа урвана 
гэсэн Есђсийн 
ђгийг санаж 

хулчгар дорой 
байдлаасаа ихэд 

ичжээ.

Ял тулгуулахын тулд 
иргэний хэрэг хариуцсан 
эрх мэдэлтнђђдийн гарт 

тушаа гэнэ ээ.

Наадхаа
ташуурд.

Хоѐр нђђрлэсэн 
муу тарган гахайнууд 
балиар ажлаа хђнээр 

хийлгээд байгаа 
юм даа.



Наадхыгаа 
есєн салаа ташуураар 

ураад єг!

Бурхан минь 
би юу хийчих вэ? Би 
яг Есђсийн хэлснээр 

гурван удаа урвачихлаа 
шђђ дээ. Юу болох нь 

энэ вэ? Эзэн минь, Есђс 
яагаад ингэж зовж 

байгаа юм бэ?

Хурдлаач.
Одоо шєнє

єнгєрлєє шђђ.

Эцэг минь надад
хђч єгєєч.



Чи одоо юу хђсээв? Эзэнээсээ 
урвахад чинь бид хангалттай мєнгє 

тєлєєгђйсэн биш билђђ?

Би санаагаа єєрчилсєн. 
Тђђнийг сулла. Би мєнгийг 

чинь буцааж єгье.

Наадах чинь цустай мєнгє. Бузар мєнгє учраас 
бид гараа хђргэхгђй ээ. ѓнєєдєр орой болохоос ємнє 

Эзэн чинь цаазлагдана. Чамд айх юм байхгђй. Цаашид бид 
чамайг нєгєєдђђлийг нь барихад ашиглаж болох юм шђђ.



Май, энэ 
мєнгєє ав. Энийг 
чинь би авмааргђй 

байна. Би ийм бузар 
хэрэг ђйлдчихээд

удаан тэсэхгђй нээ.

ЖИН! ДИН!



Ээ муу 
тэнэг амьтан.



Ийм 
байдалтай

амьд явахгђй
юм байна.



Бурхан 
минь, би юу 

хийчих
нь энэ вэ?



Би 
шуналаа яагаад 
тэвчсэнгђй вэ?



ёхвэл л нэг амарч 
магадгђй юм шиг байнаѠ



Би тђђнийг 
харсан л даа. 

Гэхдээ би тђђнийг 
зогсоож чадах юм 

юу ч байгаагђй.
Тђргэлээрэй.

Бушуухан
буулгая. Амьд
байж ч юуны

магад!



Тэднийг мод єєд авирч байхад 
Иудасын сђнс хэдийнэ галтай 

там уруу унаж байлаа.



Унахад нь бариад 
аваарай. Тэгэхгђй бол 
гђнзгий шуудуу уруу 

унах гээд байна.



Хђрэхээргђй
хол байна

аа!



Пах, огиудас
хђрчихлээ.

Энэ явдал ч 
бас урьдаас эш 
ђзђђлэгчдээр 

хэлэгдсэн юм.

Ямар заваан 
юм бэ! Гэдэс нь хагараад, 
энђђгээр нэг болчихсон 

байна шђђ дээ!



Ямар юм аваад ирэв ээ? Бас нэг 
буруу номтон уу? Наадахаа авч яваад 

єєрсдийнхєє хууль номоор шийдэцгээ.

Энэ хђн цаазлагдах 
ѐстой юм. Тэгэхгђй бол бид яалаа 

гэж тан дээр авчирхав дээ. Иймэрхђђ 
доромжлогчдыг чулуугаар шидэж алдаг 

эрх мэдлийг маань та нар байхгђй 
болгочихсон биз дээ. Тэгээд л бид 

таны зєвшєєрлийг авах 
гээд явж байна.

Ямар
хэрэг ђйлдсэн

юм бэ?



ѓєрийгєє
хаан гээд

байгаа юм.
Чи тэгээд

иудейчђђдийн
хаан юм уу?

Миний хаанчлал энэ
ертєнцийнх биш ээ. Тиймгђйсэн

бол миний ђйлчлэгчид амийг
минь хамгаалахаар тэмцэх

байсан юм.



Тэгэхээр Чи
хаан байх

нээ?



Би энэ дэлхийд 
ђнэнийг гэрчлэхээр 

ирсэн юм. ёнэнийг сонсох 
хђсэлтэй бђхэн ђгийг минь 

сонсдог.



Энэ хђн ђхэх 
ямар ч хэрэг ђйлдээгђй 
юм байна. Та нар надаар 
юу хийлгэх гээд байгаа 

юм бэ?

Надхаа
цовдол!
Цовдол!

Авч яваад
ташуурд.



Хэдийг ђђ?

Цаадуул 
чинь дээд талын 

хэмжээ 39 гђвээд єг 
гэж байна лээ. Номлогч 

гуай хэр тэсвэртэй 
болохыг ђзнээ хє.

Есєн салаа ташуур гэдэг нь тавин сантиметр модон 
бариултай, ђзђђрт нь арзгар яс, чулуу, тємєр зђђсэн 
нэг метр шахуу урт есєн салаа суртай ташуур юм.



Хђчтэйхэн!

Нєгєє 
олон

нєхєд нь 
одоо хаа
байна вэ?

ѓдий 
болтол єршєєл
гуйхгђй байгаа

юм даа.

Ташуурдалт 
наадхыг чинь 

ђхђђлчихэж магадгђй 
юм шиг байна. Тэгвэл 
тђђний гайхамшгууд 
бидэнд гай тарихаа 

болино доо.

ТАС!

Аааа



Гучин ѕтав

Гучин- зургаа

Гучин- долоо

Гучин - найм

Гучин - ес



Нуруу 
нь ѐстой аймаар 

болчихлоо!

За за. Би 
хаан хђнийг ташуурдах 
юмсан гэж аягђй хђсдэг 

байсан юм шђђ.



Тэр єєрийгєє
хаан гээд байсан шђђ.
Энэ ягаан нємрєгийг

нємрђђлчих.
Хаанд

титэм хэрэгтэй
биз дээ.



Ха ха ха!
Энэ ч ѐстой сайн

титэм болно
доо.

Яая!



Май энэ таны
таяг. Агуу Хаантан. 

Ха ха ха!

Титмийг нь 
чанга сайн гээч
нь ємсђђлчих.



Таныг бид бђх 
дэлхийн хаанаар

єргємжилж
байна!

Аааааааа!



Одоо цэх
зогс.

Хаантан та
таягаа єргє.

Ха, ха. Хаан 
та урт наслах

болтугай. Тийм ээ, аз нь
байвал нар жаргатал

наслаарай.



Ромын хаан
хуузгђй

байдаг юм.



Одоо 
харин овоо

 хаан хђн шиг
болчихлоо.



Наадах чинь ямар 
ч наргиангђй юм аа. Бђр 
єршєєл ч гуйхгђй байгаа 

юм даа. Буцаагаад
Пилатад аваачиж єгье.



Наадхыгаа
цовдол, цовдол!

Харагтун 
хаан чинь энд 

байна.
Бидэнд 

Цезараас єєр хаан 
байхгђй ээ.

Энэ хђнийг
харагтун. Надаар

энэ хђнийг яалгах 
гээд байгаа

юм бэ?



Та нар єєрсдєє 
авч яваад цовдол. Би 
энэ хђнээс ямар ч гэм 

буруу олохгђй
байна.



Ямар ч гэм
буруугђй гэдэг чинь 

юу гэсэн ђг вэ? Наадах 
чинь єєрийгєє Бурханы 

Хђђ гээд байгаа юм 
шђђ дээ.



Бурханы
Хђђ гэнэ ээ?
Наад хђнээ

аваад ир дээ.



Чи хэн юм бэ? Яагаад
надад хариулахгђй байгаа

юм бэ? Чамайг ђхэлд тушаах
эрхтэй гэдгийг минь мэдэхгђй

байгаа юм уу?

Эцэг минь
гєєгђй бол танд

ямар ч эрх байхгђй ээ.



Би та нарт 
хэлж байна. Энэ хђнд 
ямар ч буруу алга. Би 
тђђнийг чєлєєллєє. Та наад 

хђнээ чєлєєлбєл 
Цезарийн анд биш 

байна даа.

Цовдол,
цовдол!

Наадхаа авч 
яваад хђссэнээ л хий. Би энэ 

хэргийн тухай бичиг хэрэг хєтєлнє. 
Гэхдээ харин би энэ хђний цусны 

тєлєє ямар ч буруугђй шђђ.



Наад эсэргђђгээ
цовдол!

Нєгєє их 
гайхамшиг энэ тэр 
чинь хааччихаа вэ?



Миний бодлоор
тэр одоо хангалттай

болсон байх аа.

ТёН! ТёК!



Яахаараа
би байдаг
юм бэ?

Бос. Босохгђй
бол чинь

ороолголоо шђђ.

Хєєе. Чи! 
Энэ загалмайг 
нь ђђрээд яв.



Энэ 
яачихсан хђн 

юм бэ?

Бђх 
хђнийг хайрлаад

байгаа юм.



ѓє Есђс ээ
биднийгээ
уучлаарай.

Иерусалимын охид 
оо. Миний тєлєє бђђ уйл. Иерусалимынхан 

айдаст автан нуугдаж, ђхэхийг хђсэн хашхирах 
цаг ирэх учраас єєрсдийнхєє тєлєє, ђр 

хђђхдийнхээ тєлєє л уйлцгаа.



Есђс загалмайгаа ђђрэн ђхлийн газар 
очжээ. Тэр єдєр єєр хоѐр дээрэмчин 

загалмайгаа ђђрээд очсон байлаа.

Тэнд Есђсийг хђндэлж 
хайрласан олон хђн байсан 

боловч айсандаа болоод 
хэн ч ярьж зђрхэлсэнгђй.



Май, 
энийг уучих. 

ѓвчний хђчийг 
сулруулна шђђ.

ёгђй. Би
Эцэгийнхээ
хђслийг л

гђйцээх ѐстой.

Одоо ч
 гэсэн ѓєрийгєє
Бурханы Хђђ гэж
бодоод байгаа
юм байх даа.



Гар
хєлийг нь
сунгаадах.

Алх, хадаас
аваад єг.



Одоо сайн бариарай. 
Эхний хадаасан дээр наадуул 

чинь галзуу юм шиг эсэргђђцдэг 
юм шђђ. Хадаас ясных нь 

завсраар орж мод уруу шаагдтал 
сайн бариарай.



Болиоч ээ! 
Миний хђђ!

ТАС!

ТёГ!



Энэ яагаад
ѓєрийгєє

Бурханы Хђђ
гээд байгаа гэж
бодож байна?

Хуучны 
эш ђзђђллэгтэй л 

холбоотой юм байлгђй. 
Хэн мэдэх вэ дээ.



Хєлийг нь сайн бариарай. 
Хадааснуудыг яс уруу оруулах 

гэж нэлээн цохих хэрэгтэй 
болдог юм. Сайн барь.



Мариа минь,
би ерєєсєє тэсэхгђй юм

байна.

Татаач
тэнэгђђд ээ.

Надад бол жаахан 
дэм хэрэгтэй байна. Муу 

залхуу гахай минь.

Би ийм
 юм болно
 гэж даанч
бодоогђй.



Бид 
бђгдээрээ Тђђнийг 
орхичихсон юм.

Иохан. Чи 
энд байдаг чинь 

яасан сайн юм бэ. 
Аймаар байна.

Аав аа, юу
хийж байгаагаа
мэдэхгђй энэ

хђмђђсийг
єршєєгєєрэй.



Бичээст нэг хувцсыг нь хувааж, 
харин нєгєєг нь шодож авна гэж 

бичсэн байдаг юм.

Энэ 
хувцаснууд нь 

байна. Би энийг 
л авлаа.

Чи ганцаараа 
тэгэхгђй шђђ. Бђгдээрээ 

дєрєв хуваая.

Энийг хувааж 
болохгђй юм 

байна. Нэхмэл юм 
байна.Наадхыг чинь

шодож авъя.



ѓндрєєс
шидвэл бђгдэд

хђртдэг юм.

Лео, хараач. 
Дээрээс чинь цус 

дусаад байна.



Бусдыг авраад 
байсан хђн єєрийгєє 
аварч чаддаггђй юм 

байх даа.

Хєєе Есђс ээ, чи 
сђмийг нураагаад гурван єдрийн дотор 

буцаагаад барина гээд байсан. Одоо 
єєрийгєє авраад наад загалмайнаасаа 

буугаад ирээч.

Израилийн 
Хаан Христ 

загалмайнаас бууж 
ирэгтђн. Тэгвэл бид 
хараад итгэх байх 

шђђ.
Бурхан ѓєрийг нь 

чєлєєлнє гэж найдаад байсан 
хђн. Бурхан одоо ѓєрийг нь 

таалаад суллахыг харъя.Муу худалч!



Май, энийг 
уу. Наадах чинь 
євчнийг чинь 
багасгана шђђ.

Хэрэггђй



Та ђнэхээр 
Бурханы Хђђ 

юм бол єєрийгєє 
буулгачих. 

Бђгдээрээ энэ 
муу ромчуудыг 

хорооѐ.
Чи яагаад тэгж 

хэлээд байгаа юм 
бэ? ёхэх гэж байж 
Бурханаас айхгђй 

байна уу?



Бид ђйлийнхээ 
ђрийг амсаж байна аа. 

Харин энэ Есђс бол єєр 
шђђ. Ямар ч буруу юм 

хийгээгђй.

Есђс ээ, 
хаанчлалдаа 

орохдоо намайг 
санаарай.



Яг єнєєдєр
чи надтай хамт
мєнхийн улсад

орно.



Иохан аа,
чи ээжийг минь

харж хандаж
байгаарай.

За.

Ээ Есђс миний
хђђ. Яагаад энэ вэ,

арай ч дээ?



Есђсийг загалмай дээр хадагдсан тэр ђед 
тэнгэр харанхуйлан гурван цагийн турш 
шєнє мэт болжээ. Энэ бол харанхуйн цаг 

ђе байсан юм. Христ Есђс гэгч тэр хђн бђх 
дэлхийн нђглийн тєлєє амиа єргєж байлаа.



Бђх хђмђђсийн нђгэл 
Есђсийн дээрээс нэгмєсєн 

дарахад Есђс чанга хашхирав:

Бурхан минь, 
Бурхан минь, яагаад 
Намайгаа орхичхов 

оо?



Тэгээд
амьсгалаа
хураажээ.

Аав аа, Таны
гарт Би сђнсээ

даатгая.

Иохаан.
Хђђ минь ђхэж

байна Тэр
минь ђнэхээр
хэж байна гэж

ђђ дээ!

За гђйцлээ!

Бурхан Тђђнийг бидний тєлєє нђгэл болгожээ.



Гэнэт газар маш хђчтэй хєдлєв.

Энэ бђхэн 
Иудейн хаан Есђсээс 

болоод байх шиг байна. Тэр 
чинь гайхамшгууд ђйлддэг 

байсан биз дээ.

Юу болоод 
байна аа?Эхлээд 
тэнгэр шєнє шиг 

харанхуйлаад байсан. 
Одоо болохоор газар 

хєдлєєд байдаг.

Одоо ямар 
гайхамшгаа 

ђйлддэг юм бэ. 
ёхчихсэн юм 

чинь.



Одоо дахиад
гэрэлтэй болчихлоо.
Ямар хачин єдєр вэ.

Харин тийм 
ээ. Яг энэ хђнийг

єнгєрсний дараа ийм
юм болоод байдаг.



Тэр ђнэхээр
Бурханы Хђђ

байжээ.



Тђђнийг загалмай дээр 
алагдана гэж урьдаас хэлэхдээ 

харин биеийнх нь нэг ч яс 
хугарахгђй гэсэн байдаг юм. 

Тэр зєгнєл ийнхђђ биелэгджээ.

Эдний хєлийг хугал гэж 
бидэнд тушаасан юм. Нар жаргахаас 
ємнє эднийг ђхђђлж, загалмайнаас 
нь буулгах гээд байгаа юм гэсэн. 
Маргааш энэ иудейчђђдийн ариун 

єдєр юм гэсэн.

Энђђний хєлийг хугалах
хэрэг алга. ёхчихсэн байна. ёхэхийнхээ

ємнє юу гэж хэлснийг нь та нар мэдсэн ђђ?
Тэр Эцэгээсээ єєрийг нь алж байгаа бид

нарын нђглийг уучлаарай гэсэн шђђ.
Хђмђђс энэ хђнийг гайхамшгууд ђйлддэг
ариун хђн байсан гэлцээд байна билээ.



Тиймд цэргђђд Есђсийг 
алгасан орхиж, нєгєє хоѐр 

дээрэмчний хєлийг хугалжээ.

ТАС!ТАС!



Иш хєєрхий
минь ядаж
хєлийг нь

хугалсангђй нь
яамай даа.

Би яваад хђмђђс олж 
ирээд оршуулахад

бэлтгэе дээ.



Нар жаргахад Шаббат эхэлдэг билээ. 
Нэгэнт орой болж байсан тул шарилыг 
нь хурдан оршуулах хэрэгтэй байжээ.



Хэдий арван хоѐр 
дагалдагчийнх нь нэг 
биш байсан ч Иосеф 
хэмээх нэгэн баян 

хђн єєрийнхєє хадан 
булшинд Есђсийг 

оршуулахаар шийджээ.

Саббат одоохон 
эхэллээ. Шарилыг нь 
миний шинэ булшинд 

тавьчих.

Иосеф минь, 
юун сайн юм бэ. Чи 
бидний сайн нєхєр 
явсаар ирсэн шђђ.
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